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[properly] as though it were a thing that covered
them; YN, pyetd ; a8 also ';;.;b';l (S,K. [Golius,
app. misled by a wrong interpretation which I
find in the KL, (mentioned by him as one of his
authorities in this case, in addition to the S and
K,) explains these three verbs as meaning “totum
corripuit, et deliquio animi affecit:” and Freytag
has followed him herein.]) == [The inf. n.] 3
is also used, (K, TA,) in a form of _imprecation,
(TA,) as an imitative sequent to l..é‘, [q. v.], and
is in like manner followed by lexiw, (K, TA,)
or L.a.... (TA.) And one says, u-lt- ..ll} R ¥

0.~

a..a...., doly 4.#, [meaning I did that in spite
qf him ; ‘or against his nill]. (TA.)

4: seo above, in two places. == udll o2s!
,l.,..us Ie put the bit into the mouth of the
horu, (JK Az, 8§,K ;) as also U&,l.,.\ll,h)l
U.o,dl ,5 (TA.) — And hence, (Az,S TA,)
though some say that the reverse is the case,
(TA,) \-')-" w431 (A7, 8, K) Gyt 4, (K,)
inf. n. ,\b;! (JK,S,) He inserted [or incorpo-
rated) the lcuer into the letter; (JK, K, TA ;)
as also 'a.k,l (S, K,) [which is itself an
example of the mcorporatnon of one letter
into another, being] originally 4..:.»,! (S, TA.)
-a..b;' said of God He blackened his JSace:
(K:) and 4. q. A.L,l (K,*TA ;) both signify
t He did evil to him, and angered him: or the
former verb has the former of these significations,
explained in the K ; and the latter verb signifies,
with its pronoun, “he angered him.” (TA.)
135 ull A..A,l Ile, or it, caused him to want
such a thing ; (AA, TA inart & ;) [and] 80
!Jﬂ aetsl; (L in art. oee ) as also - akey!.
(AA Lm art. o= voce .a.b.l and TA in art.
& )—U'jé 31 Such a one vied, or strove,
with the people, or party, in hastening [to eat],
Jearing lest they should be before him, and there-
Jore ate the food without chewing. (K,* TA.)
[And aolads aa,! as explained in the TA in art.
& has a similar meaning.]

8 : see the next preceding paragraph.

11. ,o!k,t inf. n.,l...,b;l said of a horse, He
mas of a colour inclining to blackness in his Jace
and lips, [or in his face and the part mext the
lips,] blacker therein than in the other parts of

his body. (K.)

:.2-3 and ¥ u;, in a horse, [and in some other
animals, (see :.&:-;f,)] A colour inclining to black-
ness, ($,K,) in the face and the part next the
lips, (§,) or in the face and the lips, (K,) differ-
ing from, ($,) or blacker than, (K,) the colour of
the other parts of the body. (S,K.)
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deé) : see what next precedes.

:,l.z;, with damm, (8, K,) applied to a man,
(8,) Black : ($, K :) or black and big. (K.)==
Also a pl. of,k.\l [g. v.]. (TA.)

Ay A pain in the fauces. (K.)

‘,LL\ an imitative sequent to ,.M) (K,*TA.)
Bk I

oty — I3

:.;;1 A horse of a colour inclining to blachness,
(8, K,) or of a black colour, (Mgh,) in the face
and the part next the lips, (S,) or in the face and
the lips, (K,) or in the face and the muzzle,
(Mgh,) differing from, (S, Mgh,) or blacker
than, (K,) the colour of the other parts of the
body ; (S Mgh, K3;) called in Pers. c).u [or

rather o).p, from which

(AO,* S, Mgh, K,) m some instances, without
any admixture of & o)ai. [here meaning dark, or
ashy, dust-colour]: (AO,TA:) it is also applied
as an epithet to a wolf: and the fem: is izt‘;:
and the pl. is ;,;-; (S:) the masc. is also applied
to a ram, meaning having any, the least, black-
ness ; especially in the end of the nose and beneath
the chin: and the fem. to a ewe, meaning black
in the end of the nose and in the chin; (TAj;) or,
thus applied, black in the face: (JK:) aud the
masc. also signifies black in the nose : (JK,K.:)
in which sense it has for its pl. &l;;-; (TA )
accord. to the K [and the JK],};, a pl of;:\;
signifies white; as though it had two contr.
meanings ; but this is a mistranscription for ,s) s
with the unpointed ¢. (TA.) It is said in a
prov., ,:5;; ;3:\" [Thc wolf is blackish in the
Jace and in the ’part next the lips, not being so
in the other parts; or rather, is black in the
nose]: for, whether he lap from a vessel or not,
i;;-; is a necessary charnctenstxc of the wolf,
{all] wolves being ,é, ; and therefore he is some-
times, or often, suspected of having lapped from
a vessel when he is [really] hungry: the prov. is
applied to him who is regarded with a wish for
the like of that which he has not obtained. ($.)
— Also One mho snuffles; i. e., speaks from
(i. e. through] his nose ; (JK, XK, TA;) i. e. . q.

Sél. (TA)

).a_\ is arabicized] ;
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1. 35, (M, Msb, K, &c.,) aor. -, (T, M, TA,)
or ¢, (Msb, [but this is a deviation from a
geneml rule, and is probably a mxstnke,]) inf. n.
.,i,i, (Lth T,S, M, Msb) and J3; (M,TA ;)
and ¥ Sal; (Ibn-’Abb4d, M, Msb, K ;) sald ofa
bird, (Lth T, S, &c.,) It beat its sides (‘g‘),l e,
Msb, Ag...o., M, Msb) with its wings: (M Msb:)
this is what is meant by the following explana-
tion: (Msb:) it moved [or flapped] its wings
(Msb, K) for its flight, (Msb,) as the pigeon (K)
and the like : (TA:) and it went [or flew] along
a little above the ground: (S,K:) or it moved
[or Aapped] its wings, with its feet upon the

ground, (Lth, T, M, K,) flying, and then rose; |

L 1

(Lth, T;) and in like manner Y3383 and

Y3zt (K:) [or] 33 and ¥ 33! signify also |

it (a bird) went along quickly, with its feet upon
the ground, and then raised tt:elf ﬂymg (Mgb )
It is said in a trad., lonjg Vs s L ij;
d.o, (X,*TA,) i. e. What moves [or flaps] its
wings [in flying], as the pigeon (K, TA) and the
like, (TA,) may de eaten; but [what skims along
without flapping,] such as vubtures (K, TA) and
hamwks and the like, (TA,) may not be eaten.

(K,*TA.) [But] J,, aor. -, said of an eagle,
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signifies It approached, or was near to, the
ground in its ﬂ/vng (T.) = And, u:, aor .

(M, Msb,) inf. n. Jg, (S, M, Mgb, K) and J:,
(K,) He, or it, (sald of a camel, K, TA, and of
a bird, TA, or of a party of men, Msb,) went a
gentle pace ; (S, M, Msb,K;) as also ¥ 343).
(IAgr, TA.) Dhu-r-Rummeh uses it metapho-
rically in relation to ul),qu [the astensm of the

Hyades, or a of Taurus], describing lg ).Jl [the
Pleiades] ; saying,
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[Their Debardn goes along gently near after
them, so that it is not outstripped, nor does it
overtake]. (M.) [And ¥ 3135, accord. to ISd,
seems to signify nearly the same: for it is imme-
diately added in the M,] in the saying,
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[app. complaining, to God, of the slowness of his
she-camel, as though meaning T Thee I com-
plain of her pressing on slowly and laboriously,
like the gait of the old woman removing the three
stones for rhe _support of the cooking-pot], the
poet means Wi, (M. [ButI rather think that
the meaning here intended is, going along with
an inclining from side to side; perhaps from
<33 signifying the “side.” Scc nlso 8 in art.
#33.]) One says also, ,.).-M ,-a u,s.» o)
The troops go gently, or Ieuurcl Y) Io’n.u’zrd: thf
enemy. (8.) And 93&5 w u,o Gale .:.3,
Y815 [A company coming gently, or leisurely,
of the sons qf such a one, 0 cams to us). (S.)
And q,v\).a’jl w v 381 ,,gls 33 A company
of Arabs of the desert journeying leisurely in search
of herbage and su:lenance [s0] camc to them. (Z,
TA.) And U,b.&g),a,b, inf. n. u,b, They area
party Journe ng togetlccr not a hard pace. (AA,
T.) And ,_,a)’;\l cn., U"“"’ (TAar,T,TA,) inf n.
J,, (K,TA,)) He ent lightly upon the ground ;
(K,*TAj) and o33 signifies the same. (YAar,
T.) And ..;g, nlso signifies The act of running.

(T.) — Also l,.b, aor. =, [app. They journeyed
to a region of green herbage and waters in con-
sequence of drought : (sce P :) and hence,]

they had rain af!er experiencing arought. (M. )
— See also 10, in two places. == See also 3. =

2.
u""" ug, aor. 2, (TK,) inf.n. s, (§gh, K,)
He uprooted the thing ; extirpated it. (Sgh,X.)

2. (idy, inf. n. u._.i.u, Ile haslcned sped, or

went quickly ; (K ;) as also ¥ 3235, (I1Asr,K.)
== See also 3, in two places.

3. al,, (T, S,M Mgb K,) and A,b oy,
(TA,) infin. 215% and uu_\ ;s (T, S, M Msb;)
as also. o1y, which is of the “dial. of J uheyneh
(T, M,) altered from the former, (M, ) and @313 ;
(Msb, TA ;) and "“3: (K}) or ‘E’u 'b“’)

(M, Mgb, TA,) inf. n. qgé.p, (Msb ;) as also
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